בס"ד

A Voice from the End of the World

Shiur with Rachel Adelman תשס"ו
1.  פרקי דרבי אליעזר פרק לד (דפוס)

ששה קולן הולך מסוף העולם ועד סופו ואין קולן נשמע. 

-בשעה שכורתין את עץ האילן שהוא עושה פרי, הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע. 

-ובשעה שהנחש מפשיט את עורו, הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע.   

-ובשעה שהאשה מתגרשת מבעלה, הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע.

-ובשעה שהאשה נבעל עם בעלה בעילה ראשונה, הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע.    

-ובשעה שהולד יוצא ממעי אמו, הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע.   

- ובשעה שהנשמה יוצאת מן הגוף , הקול יוצא מסוף העולם ועד סופו ואין הקול נשמע.   

ואין הנשמה יצאת מן הגוף עד שתראה השכינה, שנאמר "כי לא יראנה האדם וחי" (שמות לג:כ).

There are six whose voice travels from one end of the earth to the other and their voice is not heard. 

When they fell a fruit-bearing tree,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard. 

And when the snake sloughs off his skin,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard.

And when a woman is divorced form her husband,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard.

And when a woman is with her husband for their first relations,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard.

And when an infant leaves its mother’s womb,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard.

And when the soul leaves the body,

a voice travels from one end of the earth to the other and is never heard.

And the soul does not leave the body until it has seen the divine Presence [HaShekhina], as it is said, “For no man shall see me and live” (Ex. 33:20).

2.  בראשית רבה פרשה ו פסקה ז (תאידור-אלבק)
(ז) אמר רבי לוי ג' דברים קולן הולך מסוף העולם ועד סופו והבריות אינן שומעין, ואילו הן היום והגשמים והנפש בשעה שהיא יוצאת מן הגוף היום מנין? א"ר יהודה בר לעיי את סביר שהוא שף ברקיע, ואינו אלא כמסר הזה שהוא נוסר בעץ. הגשמים מנין? אמר רבי לוי "תהום אל תהום קורא לקול צינורך וגו'" (תהילים מב:ח). והנפש בשעה שהיא יוצאת מן הגוף מנין? דלמא ר' שמואל אחוי דרבי פנחס בר חמא הוי עני דמך בצפורי והוון חבריא יתיבין גביה אתת מלתא ושרין גחכין. אמר להון: כמה נפשיה דאחוה דההוא גברא עני מקצצה ארזין ומקצצה אילנות ואתון יתבין גחכון ולא ידעין:

תרגום:מעשה על רבי ישמעאל אחיו של ר' פנחס בר' חמא היה ישן (מסתלק מן העולם) בצפורי, והיו החברים יושבים אצלו—אצל ר' פינחס—באה מלה והתחילו צוחקים—הפליט אחד מהם דבר שגרם לצחוק—אמר להם ר' פינחס: כמה נפשו של אחיו של אותו האיש—אחיו היה—מקצצת ארזים ומקצצת אילנות, ואתם יושבים צוחקים ולא יודעים!
R. Levi said, there are three whose sound travels from one end of the world to the other, and other creatures do not hear:  the [sound of the] day [breaking], the [sound] of the rains, and the [sound of] the Soul when it leaves the body.  The day, how so?  R. Yehuda son of Li’ay said:  You think that it [the sun] glides across the sky; on the contrary, it is like this saw that saws through wood.  And the rains, how so?  R. Levi said, “The Deep calls to Deep in the roar [of your cataracts]” (Ps. 42:8, NJPS trans.).  And the Soul when it leaves the body, how so?  There is a story about R. Shmuel, the brother of R. Pinhas the son of Hama, who had slept [i.e. passed away] in Tzippori, and his friends came to sit by him [presumably during the shiva].  A word went round and they began to laugh.  He [R. Pinhas, the brother of the deceased] said to them,  “Cedars are being chopped down, whole trees felled, and you sit and laugh and know nothing of it.”  

3.  תלמוד בבלי יומא כ:תנו רבנן שלש קולות הולכין מסוף העולם ועד סופו ואלו הן קול גלגל חמה וקול המונה של רומי וקול נשמה בשעה שיוצאה וי"א אף לידה] דף כא, א[  ויש אומרים אף רידייא 
Talmud Bavli Yoma 20b: The Rabbi’s taught:  three sounds travel from one end of the earth to the other: the sound of the Sun’s trajectory, the sound of Rome’s tumult, and the sound of the soul as it leaves the body.  And some say even birth, and some say even Ridiya [the angel responsible for rain], 

רש"יויש אומרים אף רידייא - מלאך הממונה על השקות הארץ ממטר השמים ממעל ומן התהום מתחת, וקורא להן, שנאמר תהום אל תהום קורא, כדאמרינן במסכת תענית [כד, א וכה, ב]:

The Tree:

4. דברים פרק כ(יט) כִּי תָצוּר אֶל עִיר יָמִים רַבִּים לְהִלָּחֵם עָלֶיהָ לְתָפְשָׂהּ לֹא תַשְׁחִית אֶת עֵצָהּ לִנְדֹּחַ עָלָיו גַּרְזֶן כִּי מִמֶּנּוּ תֹאכֵל וְאֹתוֹ לֹא תִכְרֹת  כִּי הָאָדָם עֵץ הַשָּׂדֶה לָבֹא מִפָּנֶיךָ בַּמָּצוֹר:
“…you must not destroy its trees, wielding the ax against them.  You may eat of them, but you must not cut them down.  Are trees of the field human to withdraw before you into the besieged city?” (Deut. 20:19).  

The Snake:

5.  פרקי דרבי אליעזר פרק יד   (דפוס)

והביא שלשתן וגזר עליהם גזר דין מתשע קללות ומותו.  הפיל את סמאל ואת הכת שלו ממקום קדושתן מן השמים וקצץ רגליו של נחש ואררו מכל החיה ומכל הבמה ופקד עליו שיהא מפשיט את עורו פעם אחת לשבע שנים בעצבון גדול ויהא סוחף במעיו על הארץ ומאכלו מתהפך במעיו לעפר ומרורת פתנים ומות בפיהו ונתן שנאה בינו לבין האשה שיהיו רוצצין את ראשו ואחר כל אלה מות.
[Following the sin in the Garden of Eden, God] brought the three of them together, and cast judgment upon them, consisting of nine curses and death.  He cast Samael down, along with his entourage, from their holy position in Heaven.  He cut off the legs of the serpent and made it the most cursed of all animals and cattle.  And he decreed that it should slough off its skin, once every seven years, in great pain, and cursed it that it should crawl on its belly upon the earth, and its food shall turn within its innards to dust and the gall of asps, with death in its mouth.  And He place enmity between him and the woman, that they should crush its head.  And after all these [curses]—death.
6.  בראשית ג (יד) וַיֹּאמֶר יְהֹוָה אֱלֹהִים אֶל הַנָּחָשׁ כִּי עָשִׂיתָ זֹּאת אָרוּר אַתָּה מִכָּל הַבְּהֵמָה וּמִכֹּל חַיַּת הַשָּׂדֶה עַל גְּחֹנְךָ תֵלֵךְ וְעָפָר תֹּאכַל כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ:(טו) וְאֵיבָה אָשִׁית בֵּינְךָ וּבֵין הָאִשָּׁה וּבֵין זַרְעֲךָ וּבֵין זַרְעָהּ הוּא יְשׁוּפְךָ רֹאשׁ וְאַתָּה תְּשׁוּפֶנּוּ עָקֵב:
14 And the Lord God said to the serpent, "Because you have done this, you shall be more cursed than all the cattle and all the beasts of the field; you shall crawl on your belly, and you shall eat dust all the days of your life. 15 And I shall place enmity between you and between the woman, and between your seed and between her seed. He will bruise your head, and you will bite his heel" (Gen. 3:14-15).

7.  בראישית רבה פרק כ
(ה) על גחונך תלך בשעה שאמר לו הקב"ה על גחונך תלך ירדו מלאכי השרת וקצצו ידיו ורגליו והיה קולו הולך מסוף העולם ועד סופו … 
“On your belly you shall crawl” (Gen. 3:14). When the Holy One Blessed be He said, “On your belly you shall crawl”, the ministering angels descended and cut off his hands and legs, and his voice traveled from one of the earth to the other.

The Woman and the Tree (revisited):

8.  ספר בראשית פרק ב (טז) וַיְצַו יְהֹוָה אֱלֹהִים עַל הָאָדָם לֵאמֹר מִכֹּל עֵץ הַגָּן אָכֹל תֹּאכֵל:
(יז) וּמֵעֵץ הַדַּעַת טוֹב וָרָע לֹא תֹאכַל מִמֶּנּוּ כִּי בְּיוֹם אֲכָלְךָ מִמֶּנּוּ מוֹת תָּמוּת:

2:16 And the Lord God commanded the man, saying: 'Of every tree of the garden thou mayest freely eat; 2:17 but of the tree of the knowledge of good and evil, thou shalt not eat of it; for in the day that thou eatest thereof thou shalt surely die.'

ספר בראשית פרק ג 
(א) וְהַנָּחָשׁ הָיָה עָרוּם מִכֹּל חַיַּת הַשָּׂדֶה אֲשֶׁר עָשָׂה יְהֹוָה אֱלֹהִים וַיֹּאמֶר אֶל הָאִשָּׁה אַף כִּי אָמַר אֱלֹהִים לֹא תֹאכְלוּ מִכֹּל עֵץ הַגָּן:(ב) וַתֹּאמֶר הָאִשָּׁה אֶל הַנָּחָשׁ מִפְּרִי עֵץ הַגָּן נֹאכֵל:(ג) וּמִפְּרִי הָעֵץ אֲשֶׁר בְּתוֹךְ הַגָּן אָמַר אֱלֹהִים לֹא תֹאכְלוּ מִמֶּנּוּ וְלֹא תִגְּעוּ בּוֹ פֶּן תְּמֻתוּן:(ד) וַיֹּאמֶר הַנָּחָשׁ אֶל הָאִשָּׁה לֹא מוֹת תְּמֻתוּן:
(ה) כִּי יֹדֵעַ אֱלֹהִים כִּי בְּיוֹם אֲכָלְכֶם מִמֶּנּוּ וְנִפְקְחוּ עֵינֵיכֶם וִהְיִיתֶם כֵּאלֹהִים יֹדְעֵי טוֹב וָרָע:
3:1 Now the serpent was more subtle than any beast of the field which the Lord God had made. And he said unto the woman: 'Yea, hath God said: Ye shall not eat of any tree of the garden?' 3:2 And the woman said unto the serpent: 'Of the fruit of the trees of the garden we may eat; 3:3 but of the fruit of the tree which is in the midst of the garden, God hath said: Ye shall not eat of it, neither shall ye touch it, lest ye die.' 3:4 And the serpent said unto the woman: 'Ye shall not surely die; 3:5 for God doth know that in the day ye eat thereof, then your eyes shall be opened, and ye shall be as God, knowing good and evil.' 

  9.פרקי דרבי אליעזר (דפוס) פרק יג
 דן נחש דין בינו לבין עצמו ואמר, אם אני אומר לאדם, יודע אני שאינו שומע לי, שהאיש  קשה לעולם להוציא מדעתו. אלא הריני אומר לאשה, שדעת קלה עליה, שאני יודע שהיא שומעת לי, שהנשים נשמעות לכל הבריות, שנאמר, "פתיות ובל ידעה מה" (מש' ט:יג), והלך הנחש ואמר לאשה, אמת שאף  אתם מצווים על פירות האילן הזה?, אמרה לו 'הן', שנאמר "ומפרי העץ אשר בתוך הגן" (בר' ג:ג) מתוך דבריה מצא לו פתח להכנס בו, אמ לה, אין צווי זה אלא עין הרעה, כי בשעה שאתם אוכלים ממנו תהיו כאלהים, מה הוא עושה --  בורא עולמות ומחריב עולמות, כך אתם יכולים לברוא עולמות ולהחריב עולמות. מה הוא ממית ומחיה אף אתם יכולין להמית ולהחיות, שנאמר "כי יודע אלהים כי ביום אכלכם ממנו ונפקחו עיניכם" (שם שם ה)  והולך הנחש ונגע באילן, [והאילן] צווח ואמר: רשע אל תגע בי, שנ' "אל תביאני רגל גאוה ויד רשעים אל תנידני שם נפלו פעלי און" (תה' לו:יב-יג), הלך הנחש ואמר לאשה: הריני נגעתי באילן ולא מתי, אף את געי בו ולא תמותי. 
The snake deliberated to himself and said, “If I go and speak to the man, I know he will not listen to me, for man is stubborn about his opinions.  But if I go and speak to the woman, who’s easy to influence [lit. “light-minded”, da’at kalah aleiha], I know she will listen to me, for women listen to everybody, as it says, “Women are naïve [peti’ot, lit. ‘can be seduced’], and know not…”(Prov. 9:13).  So the snake went and said to the woman, “Is it true that you have also been commanded with regard to this tree?” ”Yes,” she answered, as it says, “But of the fruit of the tree that is in the midst of the garden [God said, "You shall not eat of it, and you shall not touch it, lest you die.]"  (Gen. 3:3).  Within her words, the snake found a loop-hole [lit. an opening to enter through], “This command is nothing but a spiteful view (lit. the evil eye), for when you eat of it you will be like God.  Just as He creates worlds and destroys worlds, so you will be able to create worlds and destroy worlds.  Just as he causes death and creates life, so you shall be able to cause death and create life, as it is said, “For God knows on the day that you eat of it, your eyes will be opened [and you will be like God knowing good and evil]” (v. 5). He then went and touched the tree.  And it cried out, “Evil one, do not touch me,” as it is said, ““Let not the foot of pride come against me, [and let not the hand of the wicked drive me away].  For there fell the iniquitous….” (Ps. 36:12).  The snake went and said to the woman, “See, I touched the tree and did not die, so you too can touch it and not die.”
The Consequences for the Woman:

10.  ספר בראשית פרק ג 
(טז) אֶל הָאִשָּׁה אָמַר הַרְבָּה אַרְבֶּה עִצְּבוֹנֵךְ וְהֵרֹנֵךְ בְּעֶצֶב תֵּלְדִי בָנִים וְאֶל אִישֵׁךְ תְּשׁוּקָתֵךְ וְהוּא יִמְשָׁל בָּךְ:

3:16 Unto the woman He said: 'I will greatly multiply thy pain and thy travail; in pain thou shalt bring forth children; and thy desire shall be to thy husband, and he shall rule over thee.'  
פרקי דרבי אליעזר (היגר) פרק יד ונתן לאשה מתשע קללות ומות, ענוי לידה, וענוי דם בתולים, וענוי הריון, וענוי גדול בנים, ומכסה את ראשה כאבל, ואינה מגלחת אותה כי אם בזנות, ורצע את אזנה כעבד עולם וכשפחה משרתת בעלה, ואינה נאמנת בעדות, ואחר כל אלו מות
אבות דרבי נתן פרק א (נוסחא א) "שלוש גזרות על חוה..."ארבה"  בזמן שהאשה נבעלת תחלת בעילתה קשה לה.
Amelioration:  The Fate of the Snake’s Skin:

11.  ספר בראשית פרק ג (כא) וַיַּעַשׂ יְהֹוָה אֱלֹהִים לְאָדָם וּלְאִשְׁתּוֹ כָּתְנוֹת עוֹר וַיַּלְבִּשֵׁם:
3:21 And the Lord God made for Adam and for his wife garments of skins, and clothed them. 
What did they wear before?
12.  פרק יד (היגער) מה היה לבושו של אדם הראשון עור צפורן וענן כבוד המכסה עליו, וכיון שאכל מפירות האילן נפשט עורו וצפורן מעליו, ונסתלקה ענן כבוד מעליו וראה עצמו ערום,…
What was the [original] dress of Primordial Man? Skins of scales (or fingernails) and the cloud of glory covered him.  But because he ate from the fruit of the tree, he was stripped of his skin of scales, and the cloud of glory left him and he saw that he was naked, as it is said, “Who told you that you were naked?  [Have you eaten] of the tree, which I commanded you…” (Gen. 3:11) 

13.  פרקי דרבי אליעזר (היגר) - "חורב"  פרק כ 
-ר' אלעאי אומר מן העור שהפשיט הנחש לקח הקב"ה ועשה להם כתונת עור וילבישם, בין השמשות של שבת היה אדם מהרהר בלבו והיה אומר שמא הנחש שהתעה אותי יבא וישופני עקב
Rabbi Eliezer son of Yakov says, “from the skin which the serpent sloughed off, the Holy-One-Blessed-be-He made garments of glory for man and his help-mate, as it says, “And the Lord God made, for man and his wife, garments of skin and dressed them.” (Gen. 3:21).  It was at twilight, on the eve of the Sabbath, and Adam began to ponder, saying to himself, “Perhaps the snake with come and make me stubble and bite me in the heel.” 
The Tikun

14.  שמות פרק כ: טו וְכָל-הָעָם רֹאִים אֶת-הַקּוֹלֹת וְאֶת-הַלַּפִּידִם, וְאֵת קוֹל הַשֹּׁפָר, וְאֶת-הָהָר, עָשֵׁן; וַיַּרְא הָעָם וַיָּנֻעוּ, וַיַּעַמְדוּ מֵרָחֹק.

“And all the people saw the voices [thunder] and the lightening, and the sound of the shofar, and the mountain smoking; and when the people saw it, they trembled, and stood far off.”  (Ex. 20:15)

 15.  “And All the People Saw the Voices” From Martin Buber Tales of the Hasidim 
After Rabbi Yitzhak's death many hasidim came to Vorki for the Feast of Weeks [Shavuot]. Among them was Rabbi Benjamin of Lublin, who had been a disciple of the Seer but had gone over to the much-maligned Yehudi, the Seer's disciple, while his first teacher was still alive. Since Rabbi Benjamin was very old sickly, he had to lie down soon after his arrival. After prayers Rabbi Yitzchak's two sons went to see him. "Children," he said to them, "I wish you'd tell me how we are to interpret the words in Scriptures 'And all the people saw the voice.'" (Ex. 20:15) 
Rabbi Yaakov David, the elder son, gave a most perceptive interpretation, but Rabbi Menachem Mendel, the younger, was silent as usual. "And what have you to say?" asked Rabbi Benjamin.
I say," answered Menachem Mendel, "that we must take it to mean, they saw and realized that one must take the voice into oneself and make it one's own."
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